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omacii i quo
gyomorerősitő éa eméaztő- 

számtalan betegségüktől m-gór. 
c-k ára 1 f t. Kapható : Matz-

: oy szertáraim Budapesten, IV 
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cza 12 Thaimayer és Seitz gyógy- 
iaradan Budap isten. Nádor utcza
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SZ. NAGY KAROLY-ház.

i889. XXI. évfolyam.

i#7 . 6. - „fű **/*-' • * „ 50„S.17;d _
Egyes izeim S kr.

. ... n.ilemiré.iíi Illető min
í.„í«»-«=»=7 Segy-h*!»«»- ‘”„,1594. .»«ai.Ooauejky _ . ,,ert»i»l9»4«t» kár-

Szerda, Julius 31.
Hirne lesi dfj:Négy haeibos petit torért 5 fcr. Nagyobb ler jedtlmS i tdbbesör hirdetések alán aaerlnt a leg* olcsóbb árért vétetnek fel. Bélyegdíj minden külön beikta­tásért SO kr.Hirdetént vagy reelimot magában foglaló újdonság sora 60 krajcár

heLybftt ;
lbsdi í. LAJ,k87‘nálTa1!’ KÁROLY kon,,.?87..déi»ben 4» • klndóhlr».
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.„íedeiébeo‘V.Vä'iöTASI IMKK kön,,-
«ga J .Ilin.etjén.

POLITIKAI, TÁBSáDáLMT és EOZGA.2DÄRZATI HÍRLAP 
A debreczem es vidéki dü^etlensé^i párta közlönye.

Megjeien naponkint, péntek es vasárnap kivételével.

BMviltdr“»ben i*a w. M^cjleaS köela-*7 c(ed»a set!t tora *0 kr»IK»'.« j ö■ vr« wyj orShreilecek felvétetnek » ki»'-í

«v*T, ITDUKJIUU 18.Név nélkQlvagy bérmeatetientil beküldött levelek nem vétet- nek figyelembe.
Kíilratok rHexene» 

adatnak.

Drága kenyér.
Debreczen, Jul. 80.

Az anyagi riszonyok mindjobban rá­
kosodnak középosztályainkra, a fenu- 
[srtás. a becsületes megélhetés föltételei­
nek biztosítása egyre nehezebbé válik, s 
gjr ország, melyet ezelőtt csak attól fél­
tettek, hogy saját zsírjában kell megfal­
nia, most már odáig jutott, hogy népének 
nagy része még a mindennapi kenyér 
szükségeit mennyiségének is alig juthat 
birtokába. Paupertas maxima merefrix! 
A szegénység vonja el az ember alól 
jellemszilárdíás. a

van még valami eszköz a háború kitörésé­
nek késleltetésére s a mai nyomorúságos 
>békeallapot< tovább tengésére, úgy az 
idei aratás kedvezőtlen eredménye az, mely 
még az orosz ezárral is megérteti, hogy 
elegendő kenyér nélkül nem lehet háborút 
viselni.

I,iégge súlyos és következményeiben
bűkében is végzetessé válható fú­

jd népünknek megélhetéséért 
■zért nagyon is‘Sá­

ránk
borút kell m 
viselnie, s i
adata lenne a kormány s valamennyi illet, 
h:: 'óságnak most idejekorán előzetes intéz 
kedéseket tenni és gondoskodni, hogy a- 
alsóbb osztályok a jövő télen át legalább i ti 
■x mindennapi kenyérhez általuk elviselhető i A 
ámn hozzájuthassanak, a földmivel 
dig vetőmagot kapl'-aemnolr 1ÍA,* 

és

Az jelenít^ . í) uj | zof.tság, halasztás veszélyénél pedig a tiszti 
, .. - o , , - >ií .-fit f. C..'"., "a,ar ismét I főorvos véleménye alapján a polgármester ren-

poassanak. Mert nirc3 C; 7 . ét tríncziát’ a Síkúéi terveket, tér- ! deli e).
veszedelmesebb és kérlelhetlenebb ellen- je r a lKÍ»EUf«hhg°v-i8,talältn!r-, A * Az iskola bezáratásánál némi Útmutatóul 
£é§8 a kormányoknak és társadalmi rend-! tarts7-me? ,nfé >ko.Z8^b«“ ki-. ekiutcndó a kóresetek száma s ha egy tan-
nek, mint az éhező gyomor. E- ellen aztán * áldozatul — 4 n á na eluTa^Vo , eset^ ' ^mue l;trrt noronHékek 10%-a ugyanazon 
S«»I toivéaj, sem f.tonaíg, X™ ágyú]6W « Ati'.ilÄÄikÄÄS? be..g,,it„eg.„/,k„l.

nm Í1S!”‘I- *** Mt "«"♦ * ‘»i*- M IS S^iÄSS IV. A fertőtlenítésről.

a nyugtalanság; XIII Leo és bizalmas em- j 28‘ ^ertőtleniteni csak miniszteri rende­
lem közeli ek tartják a Francziaorszá» és I ii fű’ vagy ezen helyhatósági szabályren-

_____ A .cguivooi Olaszország közt való konfliktus kitörését és \ taS“ meg8zabott mődon éa szerekkel
turin-párisi kirándulásban Des kő János be- f Pápa tegnap kijelentette a spanyol nagy- ! ú,',, ,, . .

si gör. katk. lelkész kbvetséi5 előtt, hogy abban esetben, ha ! haq„,,;lf-,^erftö,^en^eai kel1 » beteg által 
Olaszország királya megtámadja Franczia- • a,s,7á 1 ágy! fehér" ^ ruhanemüeket, az evő,
országot, elhagy a Rómát, még mielőtt az első I ürülékei]nxek , felfogására szolgáló edé-
puskalövés eldurrant volna. Egyufal hosszasan ’ tx kfi 69 ,eszközöket, a beteg hányatát és 
tanácskoztak a pápa esetleges elutazásán. Az ! ,pe;é ' a betegszobát és az abban levő buto-
olasz bibornokok azou a nézeten vannak I, , ' 8 ragályos betegek szállítására használt
................................................... ' ' í boruágyakat és jármüveket. Vérhas, hagy máz

és cholera járványnál fertőtlenítendő!? a

sem ágju 
— a kenyér- 

kérdés még a keleti-kérdésnél is jelentősé­
gében fontosabb,

Kossuth es a ruthenok."X legutóbbi
e -------- ----u'j.íó J í

regi főesperes és munkácsi gör. kath. lelkész | 
is részt vett, ki nagy hazánkfiát a klérus és 
a nép nevében a következő szavakkal üdvö­
zölte :

„Mélyen tisztelt kormányzó ur ! Őszinte 
tisztelet és szeretet legbensőbb érzelmével el­
telten, van szerencsém a gör. katli. klérus és

a
férfiúi büszkeség, a 

megsyőzödés s igen gyakran a becsületes­
ség alapját, s a kenyérért föláldoz minden 
nemesebb erkölcsi tulajdont.

Népünk egy minden tekintetben rossz 
és korrumpált közkormányzat erkölcs- 
megőrlő behatása alatt másfél évtized óta 
agyis erősen megingott politikai s magán­
jellemében, s bölcs és igen lelkiismeretes 
kormányzati reformok s elleuörködésre lesz 
szükség, hogy a nemzet közerkölcseiben 
íz érdekeinek megfelelő egyensúly helyre­
álljon, — de egyik főföltétel a javulás 
lehetőségéhez, hogy minden osztálynak muu- 
isji után a becsületes megélhetés eszkö­
zei biztosítva legyenek. S e tekintetben 
nálunk az aratás eredménye a döntő 
tényező.

Mar pedig az idei aratásról most 
már biztosan tudjuk, hogy az mennyiség 
és minőség tekintetében egyaránt kedve­
zőtlenül ütött ki. A nagyobb termelők­
nek legalább az a vigaszuk megvan, hogy 
t mennyiség hiányát az árak emelkedése 
egyensúlyozza, agy hogy az aratás meg­
kezdése óta a búza ára már mai napig is 
lJ«-ed írttal emelkedett. Azonfelül még 
igen tetemes mennyiségű tavalyi készleteik 
is vannak s ezt minden bizonyára jó áron 
fogják értékesíthetni.

Szomorú a dologban az, hogy éppen 
csak annyi termett ez idén, a mennyi a 
belfogyasztásra elégséges, és hogy nem a 
külföld, hanem sajat népünknek kell a 
kenyérre valóért a jóval magasabb arakat
megfizetnie, tehát nem a kivitel csatorna- nak ia folyúsitotta.; Fogadja kegyeseu ,
J g e réven a pénz hozzáaí befoiyni, I kőszöuetünket azon imaszerü kívánattal, ho :y | %7\‘ 
nanem az anyagilag úgyis kedvezőtlen i a mindenható áldja és erősítse drága életet, a | ^7: 
helyzetben tengődő osztályoknak kell azt | magyar haza dicsőségére sokáig!“ 
előteremteniük. S aztán nemcsak kenyér,! ,, Kossuth a könnyeiig meghatva haligatá
de vetőmagról •’» *--n - Ia tőesperes szavait, melyekre a.következőkkel

igen élénk érdeklődés közt ment végbe 
jubiláló pár számtalan üdvözlő levelet és 
táviratot kapott, többek közt az angol ki­
rályi család tagjaitól s a belga királytól. —
A franczia választások. F. hó 
29-<g 1344 választás eredménye volt isme­
retes. Megválasztatott 7G4 republikánus és 
419 konzervatív. 149 helyen sztikebb választás 
lesz. Boulangert 12 helyen választották meg, 
a mi rá nézve vereséget jelent. Újabban is- 

f,virt..s,frl met több embert tartóztattak le az alatt a
e0..net.seért g\a.nu alatt, hogy részesek az állami itélő- 
maokolt föl- j szék iratainak elidegenítésében. — llábo- 

1 !1 f .n * r e h- Az orosz hadi-tanács pályázatot 
80(1,000 érezfőzőedéuy s 1 millió 2(0,000 

faviztarió edény szállítására. Egyúttal el- 
roztafott, hogy a hadsereg részeié szűk-!

■ sz^ua-készletet külföldön vásárolják be. vetkeztébeui 
.1/ olaszországi arzenálokban ' ’ '

Ii p - had.hajón U0lgo2a.1L 
■ í elfoA' liPCS!,,

A hogy bármely oknál fogva mulasztandó tanít- 
várijához a mulasztás okának megtudása végett, 
tanítványát elküldje.

25. Ha az iskola-épületben lakó tanító 
vagy tanítónő családjában ragályos betegség 
fordul elő, az a tanító vagy tanítónő által az 
iskola elöljáróságának és ez által a polgár- 
mesternek haladéktalanul bejelentendő. Ily 
esetben az iskola a tiszti főorvos véleménye 
alapján bezárandó s mindaddig zárva tartandó, 

, míg a betegség véget nem ér és a szabályszerű 
j fertőtlenítés meg nem történik.

, 26. Oly tanár, tanító vagy tanítónő, kinek 
j családjában ragályos beteg van, a tanítással 
j cs?k azon esetben foglalkozható, ha a beteg- 
1 ge, nem érintkezik.

Az iskolának járványos betegség kö- 
bezáratását az egészségügyi bi-

bibornokok azou a nézeten 
hogy XIII. Leónak, ha ideiglenesen

vannak,
elhagyjavoívcu, vau 3AuieuLsvm a goi. Kain. KitTUS 6s einagyja

a Kárpátok alját lakó orosz ajkú, de szívben I a, Vatjkánt. az angol kormány ajánlatát kell 
lélekben hazafias magyar érzelmű nép névé- e‘f°Sa(fnia és Máltát székhelyéül választania, 
ben üdvözölni. A történelem bebizonyította, ®6 Spanyolország, Ausztria-Magyarország, sőt 
hogy e klérus és e nép századokon keresztül, j í rancziaország nagykövete is, kiknek mind- 
a megpróbáltatások legnehezebb korszakában . hármuknak nagy befolyásuk van a Vatikán­

ban, a Spanyolországban való letelepedés mel-
a megpróbáltatások legnehezebb korszakában 
is, midőn a magyar hazának hajója viharoktól 
hányattatott, a szabadság és alkotmányos ha­
zája iránt való tántoríthatatlan hűségének ős 
ragaszkodásának tettekben nyilvánításával egy 
nőpfaj által sem engedte magát megelőztetni. 
így volt ez a múltban és így lesz a jövőben

lett nyilatkoztak.“ Bárhogy áll is a dolog, és

napok kérdése. — Kréta és Tőrök- 
ország. Konstantinápoly, julius 30. A 

is. De e klérus és nép egyik nemes vonásához j Konter ügynökség jelenti : legnap este mi­
tartozik, hogy jótevői iránt szivében a hála I mf\z>er-tanács volt a szultán elnöklete alatt, 
érzelmeit állandóan ápolja, innen ered a Rá 
kóczi-kuitusz, mely mellett a Kos 
is örök időkre, utódról utódra átadva fenn 
fogja tartani. Kormányzó ur 
Sággal, leüti vezéreit pedig auu*,ua™ amu-. ,

denek s ezenkívül a már ott levő 10 zász

magán és középületek árnyékszékei és sze- 
métgödrei. A fertőtlenítés következő módon 
történik:

a) A beteg által használt ágy és fehér­
nemű beszenyezett, nem értékes részei — 
rongyos lepedő, szalma stb, cholera járvány 

bármik legyenek is a hivatalos "czáfölatok, ~a az, ^rtékesebbek 15 — eiégetendők.
pápa elutazása az idézett lap szeriut már csak j t , b ágy és feh^nemü 5%-os car-

’ • 1' — Doi oldatban — azaz 5 dekagrammot egy li­
ter vízben felolvasztva — megáztatandő, majd

melyben elhatározták, hogy újabbeieu a ±>a- 1 , ~------ ’ —oj -j -"" bizottságot .
isuth-kultuszt ^h.denea Krétába. A bizottság rendeletet ka- í átad«^Tnni},0Í7 fiogyínduijon regtön Krétába. - El-!

e népet szabad- húrozták továbbá, hogy 8 zászlóalj 
konaruával aiín i tonaságot haladéktalanul Kréta szigetére kül- ihou^ruavai aj a a . „ -----. ...... , - ?- . > — teliogására szolgáló edénybe két evőkanál

* 5°

forró vízben kimosandó, a nem mosható ruha­
nemű és bútor kéngőzzel megfústőlendő, 
azután szellős, napos, félreeső helyen jól ki­
szellőzendő.

,. hl A beteg által használt evőeszközök és 
ka -Ivdetiények forró vízzel megmosandók, a beteg 

i ürülékeinek — hányadék, köpet és bélürülék

háia-

dnstnJ • ?lU1 13 a0U az illetökuek SO“- j ;áiaizíit7 „i^fatörtéiiei^ b5gázö% i vet.égesekke yanak
tt.8«amvk, 8 ez igen aggasztó perspekti- a kárpátalji ruthén nép és klérusa a haza i !:1;j0(,as ex.yc.ore csak előzetes szerződés ._
vat nyit & jövő télre. Mert ugyan miből | iránti hűséget minden időben tanúsította. - j J£|sgésT,® iuUc’-=ól‘nak ad° maíí - fi Iáí kéogdzze1' ^stóléndök" A’szoba padlója car- 
8. h°6fan fogják a szegényebb középosz- | ^ e g« » lj 0 k hazafi sá g uK elő t t. \ orVz-franczi-'“™^'iiianídi^ok az^^ Esztiik nm I bol,o!dattal felmosandó, ha pedig földes, akkor 

Wí»»k nemcsak házi szükségleteiket, de ! F?*?dJa. ko^onetemet^és adja_át _ szivbó1 jövő gvar néraet. mlníiia do cafbo1 oldattel bőven fellocsolandó. Cholerá-
I fénziv természetűek Is a mérsékelt" 'kölc-önös j flfn "gyagI,adlőzat. 20
j területbiztosítás alapvonásait rejtik maguk- ^örbe temeUefik agyag előre elkészített 

a a c z i a választások.!0 v.„, 1,' , , , ,íz 1429 választás közül most | ideién ^ íxxT, í^7
j már 1421 nek az eredménye ismeretes. Meg I_4l.l.,gy gan’ a középületek ár-

Az önkormányzat védelme. Heves- | választatott: 751 republikánus és 497 kon-
vánnegye törvényhatósági közgyűlése hétfőn \ zervativ. Boulangert* 12 helyen választották
tárgyalta Zalár József vármegyei főjegyző in- meg 161 helyen szükebb választás le z. A 
ditványát, mely szerint a vármegye közön- j republikánusok 66 helyet hódítottak és 93-at
sége állást foglal a törvényhatósági önkor- -----"
mányzat s a választási rendszer mellett és ez 
értelemben az országgyűléshez felírván, egy­
úttal a testvér-törvényhatóságokat felirata tá­
mogatása iránt megkeresi. — A kormánypárt 
mindent elkövetett, hogy ez indítványt le­
szavaztassa de hiába jelentek meg a gyű­
lésen * főispán emberei teljes számmal, oly

dékozía meg. (Kossuth volt az, ki a koagruát • ..
sok hnza-vona után végre a gór. kath. klérus- j fi t'ei reeui-.z kiegészítőiére megfelelő száma

i legénységet rendelnek oda. — Orosz f r a n- 
cziasző vétség. A „Wiener Allgemeine

áldja és erősítse drága életét "a j f u‘““f a kfTe,tkezí sorokat bozza ; Jói ér-i
1 fesd t forrásból közük velünk, hogy Franczia- 
ország és Oroszország a legutóbbi

í a főesperes szavait, melyekre a.következőkkel lla ''g> k?nTenczld 
80U'■ válaszolt: „Igaz, a történelem beigazolja, :egy VLl-e ví

házi szüiiségleíeikeí,
1 rajuk nézve aránylag nagy ailaiui ós köz- 
s-gi adókat is fedezhetni, midőn a kenyér 
ütemesen meg fog drágulni ? A hol nincs, 

az afiaai is elveszti az egyénnel szern- 
f> jogát.
A mai SGCiaiis viszonyok közt rend- 

üüi fontos tényező mag a nemzetközi 
Politikában is az: váljon termett-e elég 
enyernek való a munkásosztályok számára 

!8’ Ta|? S6m. Sajnálattal konstatálható, 
°8f Európában úgyszólván sehol sincs 
eavezö terméseredmény s valamennyi ál- 
m behozatalra fog szorulni, az egy Orosz­

ul! t klvó^ef6vel, melynek ha kivitelre 
v.. aeT^3» de annyi mégis termett, hogy 

1 ugyasztási összes szükséglete bőven fe- 
I« lesz, Amerika ez évben is a sors 

final ének bizonJul, mert ott ismét nagy 
ffl0 ? e8 ^K^kezik, a temérdek millió fog 
kerüLi termésö világrészünkből oda ki-

ui| ^ b a t á r i d ő-üzletben észlelhető szo- 
g6v t°Q* tartózkodó irányzat határozottan 
á r eztetni engedi, hogy a gabna- 
f n»„. ,m ^ inkább emelkedni

üsége
előtt 

át szívből jövő 
üdvözletemet Kárpátalja derék klérusának és 
vezetése alatt levő népének.“ Flrre ugyan 
csak a főesperes bemutatta a 34-ik csoj 
tisztelgő tagjait, kikkel Kossuth több 
a legbarátságosabban társalgóit.

Heves

carbolpor, vagy 5%-os cárból oldat teendő, 
c) A betegség bevégződése után a be- 

I tegszoba az ablakok és ajtók bezárása mellett 
í a szobában levő összes bútorokkal együtt 
7~ héngőzzei — egy középnagyságú szobára 

,uir,bbi lizennéevti ,dekagramm kéuköt számítva — kifüstö- 
utián forral is szó- f e3d0" Azután a szobában levő bútorok forró 

\ iáfv,! ; i/t ni.iuxi- - szappanos vízzel lemosandők és szellőztetendök, 
1 a szoba falai, ha meszeltek újra meszelendók, 

tettek, újra festendők, vagy több naponi ha fi

csoport j bap _ 
l)eiczlg! Páris

A

5%-os cárból oldattal 
grammnyi carbolporral naponként

vagy 200 
fertőtleni-

m ■ ________ ____ __ ______
°ghak s a jövő télr élmény ér 

százalék k al drágább?tíen

mint tavaly volt. Ez oly 
mely még a legégetőbb politi- 

l"i is háttérbe szorítja. S ha

határozattal, mely a törvényhatósági auto­
nómia elleni nyilatkozat jelentésével birna, 
mit sem tehetett. Gróf Keglevich Béla fő­
ispán ily körülmények közt legalább a ha­
tározat elhalasztását igyekezett kivinni ; s ez 
sikerült is neki ama közvetítő indítvány el­
fogadtatásával, hogy az ügy tanulmányozására 
huszonnégy tagú bizottság küldessék ki. Re­
méljük, hogy ez a bizottság nem fogja meg­
tagadni Hevesvármegye hagyományait s Za­
lár indítványa utóvégre is határozottá lesz ; 
mindenesetre sajnáljuk azonban, hogy a vár 
megyék mozgalma már most nem kaphatta 
meg az első lökést.

= Külföldi hírek. Gróf Bombelies Ká­
roly altengernsgy, a megboldogult trón 
örökösnek volt főudvarmestere, f. hó 29 én 
széihüdás következtében Rodiunban meghalt. 
Gladstone aranylakadalma f. hó 26-án

vesztettek.

Helyhatósági szabályrendelet.
— Járványos betegségek ellen teendő óvintéz­

kedések tárgyában.
(4SIfogadtatott a julius 18-iki városi közgyűlés által.)

(Folyt, és vége.)
III. Az iskolá k r ó 1-

21. Az iskolában felmerült ragályos kór­
esetről tartozik a tanár, tanító és tanítónő az 
iskola elöljáróságát azonnal értesíteni, az iskola 
elöljárósága pedig köteles ezt a rendőr-főka­
pitányságnak haladéktalanul bejelenteni.

Az igy beérkezett jelentés, további in­
tézkedés és javaslat beterjesztése végett a tiszti 
főorvosnak adatik ki.

22. Ragályos betegségben szenvedő tanulók 
az iskola látogatásától mindaddig eltiltandók, 
mig orvosi bizonyítvány által nem igazolják, 
hogy tökéíetesen meggyógyultak és általuk ra­
gályozás nem történhetik.

23. Kötelesek a szülék, gyámok és meg­
bízottak mindazon tanulókat az iskolától távol 
tartani, kik ragályos betegekkel érintkezésben 
voltak, vagy oly háznál laknak, hol ragályos 
beteg van.

24. A tanítónak meg nem engedtetik,

e) Ragályos betegek által használt hord- 
ágyak és jármüvek 5a/0-os cárból (oldattal 
fertőtlenitendők.

f) A betegek ápolói kezeiket és azon 
ruhákat, melyek a beteggel érintkezésben 
voltak, naponta 2—5%-os cárból o’dattal fer­
tőtlenítsék.

30. Szülésznők vagy ápolók, kik valamely 
járványos betegségben szenvedd egyént ápol­
tak, v. ilyen bajban elhaltat kiteritéttek. mind­
addig, mig ruházatuknak szabályszerű fertőt­
lenítését nem eszközölték, szülésznői segítséget 
és ápolást nem nyújthatnak.

31. Fogadók, vendéglők, korcsmák, kávé­
házak, fürdők, színház és iskolák árnyékszékeí 
és vizelői egész éven át carbolporral, vagy 
5%-os cárból oldattal fertőtlenitendők.

32. Szegények számára, ha családjukban 
járványos betegségben szenvedő van, fertőtle­
nítő szert a hatóság ingyen ad.

33. Fertőtlenítő szereknek kellő mennyi 
ségben beszerzéséről a rendőr-főkapitány gon­
doskodik.

V. A járványokról.
34. Járvány létezésének kimondását és 

megszűntét, vagy csekélyebb kiterjedésű ragá­
lyos megbetegedéseknél annak meghatározásit 
hogy egyelőre a baj csupán ragályos termé­
szetű és szórványos, a7 o»<t<!7sé"figri
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véleményezése alapján a polgármester állapítja 
meg. Általában járványosnak tekintendő a baj 
azon esetben, ha egy héten ugyanazon ragá­
lyos betegségben 25 egyén betegszik meg.

35. Mihelyt a városban egy ugyanazon 
ragályos betegségben számos megbetegedési 
eset merül fel s félni lehet attól, hogy a kór 
járványos jelleget ölt, a tiszti főorvos előter­
jesztése tolytán, a közönség az óvintézke­
dések megtételére hirdetmény által hí­
vandó fel.

36. Ha a baj járványos volta megállapitta- 
toft, az egészségügyi bizottság járvány bizott­
sággá alakul át.

37. Veszélyes és nagykíterjedésü járvá­
nyok alkalmával a járványbizottság véleménye­
zése folytán járvány-kórház szereltetik fel s 
napdij mellett járvány kórház-orvos és kerületi 
járvány orvosok vétetnek fel.

38. A járvány-kórház-orvos csak a jár­
vány-kórházban felvett, a kerületi járvány- 
orvosok pedig csak a kerületükben levő járvá­
nyos betegeket tartózlak gyógyítani.

39. Cholera járvány idején a járvány- 
orvosok lakása nappal veres zászlóval, éjjel 
veres lámpással jelöltetik meg.

40. Veszélyes járványok alkalmával a 
kevésbbé vagyonosok számára a város jót­
állása mellett gyógyszertári hitel nyittatik. A 
rendelő orvosazonban köteles ily esetben a ren­
delvényre a betegség nemét, a beteg nevét és 
lakását feljegyezni.

41. Veszélyes hagymáz és cholera járvá­
nyok alkalmával a járvány bizottság véleménye 
alapján úgy a magán, mint a középületek 
árnyékszékei, vizelői és szemétgödrei hatósá­
gilag fertőtkuitendők, a fertőtlenítés! költség­
nek a háztulajdonosok által való utólagos meg­
térítése mellett.

42. Cholera járvány idején a szállásukból ki­
küldöttek részére szükséges-lakás és népkonyha 
szereltetik fel.

'3 A jelen szabályzat áthágásai esetében, 
a mennyiben azok bűntettet, 'vagy vétséget 
nem képeznek, az 187G. XIV. t. ez. alapján 
elsőfokulag a rendőr főkapitányság, másodfokú 
lag a várod tanacs, hannadfokulag a m. kiv. 
belügymisziter bíráskodik.

A büntetés a kihágás mérvéhez arányo- 
sitanndó s annak legmagasabb foka csak is­
métlés esetén a kai mazható.

Az igy befolyt büntetéspénzek közegész- j 
ségügyi ezéiokra fordítandók és külön elköny- j 
veiendők.

Kelt Debreczenben, 1889. Julius 1-én.
A városi tanács.

A debr. dalarda kőrútjából.
Déva 1889, jui. 28-ikán.

Brassói kirándulásainkra, s általában az 
ott töltött három napra később őrömmel vis­
szatérek, krómkaszerü rövid feljegyzéseim fo­
lyamán csak gyors, időbeli egymásutánjában 
adhatom a történteket.

Brassóból 27-ikén, szombaton hajnalban 
indultunk útnak. Előző este bucsu-estélyünk 
volt, mondhatni az összes brassói magyarság 
részvételével. Sokan egyenesen erről az estély­
ről jöttek velünk a vasúthoz. Ez az ut Bras­
sótól Gyulafehérvárig, hajnali 3-tól délután 3 
óráig volt egész utunk alatt egy búzám­
ba n a leghosszabb. De egyszersmind egyik 
legszebb. Utunk keresztül vitt bennünket a 
segesvári síkon, és a kenyérmezőn. Majd a 
Kemény Simon hajdavi vára mellett robogunk 
el A múltakon borongó, mereegő lelkűnknek 
mindig van mivel foglalkoznia.

Gyulafehérváron sziutén riadó zeneszóval 
fogadnak, beszéddel üdvözölnek bennünket. 
Itt elszállásolás után megyünk fel a várba. A 
kapu fölött ott ül egy nagy fakó kétfejű sas,

s napernyővel, kalappal hiába hessegeíjük, 
nem száll el.

A vár tele történelmi emlékkel. Megnéz­
zük régi templomában drágaköves arany kin­
cseit s a mindennél drágább fejedelmi sírbol­
tokat. Itt a Hunyadi János és László hamvai, 
amott János Zsigmond, Izabella ; a templom 
alatti tér minden talpalatnyi része megszen­
telve nemzeti történelmünk egy-egy óriás 
alakjával A pompás román stylü templom 
egyike a protestánsoktól elfoglalt templo­
moknak.

Főnt a Bethlen, Bocs! ay, Apaffy volt 
fejedelmi házán sárgafekete zászló. „Ki ki, a 
tető mindjárt ránk szakad 1“

Este 8-kor hangverseny az összes intel- 
ligentia részvételével.

Hogy dalárdánk milyen sikereket ér ei, 
annak jelzésére ime idejegyzek egy pár pon­
tot a „Brassó“ czimü lapnak éppen most ke­
zemhez jutott számából.

— „. . . . Örökké sajnálhatja mindenki, 
a ki el nem jött, megfosztva magát egy olyan 
élvezette, minőben nem is minden főváros ré­
szesülhet, annál kevésbbé a vidék.“

— „A debreczeni dalegyletet megelőzte 
a hire. De az semmi ahoz képest, a mi tény­
leg. — A hir halvány árnyéka sem lehet 
annak a fénynek, a mit ők árasztanak.“

— „Nem akarunk szakszerű, száraz bí­
rálatot írni ; nem is tehetrők, mert e sorok 
írásakor még lázban a fő, dobog a kebel, s 
teljes behatása alatt állunk a hatalmas, óriási 
hatásnak.“

— „Okét hallva, azon kell gondolkozni, 
vájjon honnan veszi ez a harmincz ember ezt 
a hatalmas hanganyagot ?“

— „A debreczeni dalegylet csütörtöki 
hangversenye által megismertette nálunk is a 
magyar dal igazi hatását, megismertette velünk 
nagy művészetét, mely őt az ország első 
dalegyletévé tette, mert nem 
lehet, hogy legyen dalárda az 
országban, mely szebben és

’ j óbban énekelne, mint a debre­
czeni.“

— „Debreczen városa legyen büszke e 
dalegyletre, mi csak azért is büszkék vagyunk, 
hogy hallhattuk.“

És igy tovább, az útba ejtett városok 
minden lapja valósággal áradozik dalárdánk 
dicsőítésében.

Fehérvár után Déva következett, az 
I utolsó erdélyi állomás. Utazás dolgában 
! ezek a legfárasztóbb napok Fehérvárról újra 
I hajnalban 3 órakor indulunk, 7-re Déván va­

gyunk. Itt is a már megszokott ünnepélyes 
fogadtatás. Kocsin hordanak szét bennünket 
szállásainkra. Ránk ferne a m ugaloro de 
V a j d a-H u u y a d o t okvetlen látni akar 
juk. A társaság fele 8-kor kocsikra ül, s a 
gyönyörű Cserna völgyön át 10 órára ott va­
gyunk a klassikus vár kapujában, látni a Hu­
nyadiak ősi fészkét, melynek minden kövéhez 
annyi dicső emlékünk fűződik. Három óra 
alatt bejárjuk a tágas termek, magas tornyok 
minden zegét-zugát, s a magas várudvaron, a 
beszédes mohos falak között elénekeljük a 
himnusz két versszakát leírhatatlan lelkese­
déssel.

Majd megtekintjük röviden az állami vas­
gyárat, s 3 érára visszakocsizunk Dévára. Itt 
a kaszinó nagy termében már terítve van, sót 
a leves is elhülőben.

Gr. Kun Géza, az Emke itteni választ­
mányának elnöke s Pogány főispán ülnek 
az asztalién. Banquette után jön a várromok 
megtekintése, este 8-kor hangverseny.

Holnap reggel 6 órakor megyünk Aradra.
Sz M.

A „B1BS16R9« TÁSC8AJA.

Pásztor emberekről.*)
A gu yás.

A váradi Regestrum 1230-ból, mely I’alt 
a juhászt, mint Ap.ifalu biráját, „comes“ is­
pán v. gróf czimmel illeti Bocsurt, a számadó 
gulyást, mint a bitang jószágok hirdetőjét, 
a ehipreco, a békési királyi várispánság tiszt­
viselői közé sorozza. Később a csordások, kik 
a falu teheneit legeltették a mezőn és a gu­
lyások, kik a rideg marhát őrizték künn a 
pusztákon, rossz hírbe jutottak. Az 1514-iki 
törvény, mely a Dózsa féle lázadásért a pa­
rasztokat örök rabszolgaságra kárhoztatja, kü­
lönösen a barompásztorokat, az u. u. „hajtók“- 
at (bubulci) jelöli meg, kik a lázadásnak 
főbb tényezői, merénylői voltak, kiket ennél­
fogva a fegyverviseléstől is eltilt. A „hajtó“ 
névből lesz a hajdú, melyet a szerbek is át 
vettek tőlünk, s onnan megfordítva mint „du­
haj“ került vissza hozzánk, miként a latin! 
jCi'ux kei észté-, hadjáratokból maradt a „ku- 
rucz* ; a törököknél „kuiuts“ rablót jelent. 
Mind a kuruc, mind a hajdunév nagy szerepet 
vitt nálunk a 16. és 17-ik századi polgárhá­
borúkban. Még 1741-ben is, az osztrák örök­
lési háborúra az uradalmak és a megyék „haj­
dú* néven állították ki a katonaságot, mígnem 
a helytartótanács 1743-ban a kellemetlen em­
lékezetű „hajdú* név helyett a „gyalogság, 
gyalog katona* nevezetet parancsolta rá a 
vármegyékre A hajdú nevezet aztán az 
urasági vármegyei és városi formaruhás 

cselédek nevében maradt fenn — 
csordás és gulyás visszanyerték regi el- 

*) A „Főrároti Lapok ból

A dalárda Aradon.
Az Erdélyben körutat tett debreczeni 

dalegylet hétfő 'délben érkezett Aradra a tővisi 
vonatta!

Megérkezésük ünnepélyes színbe oitoz- 
tPtíe Amiéi. A városi áz iornyín trikolórt 
lengetett a szél s a főtéri és a főúti épületek 

! legtöbbje föl volt lobogózva. Az utczákon min- 
5 derfeié nagv tömegekben hullámzott, a kőzön- 
i ség : legnagyobb c-.oportosulás a Fehér Ke- 
jieszt előtt volt, hol igen sokan várták az ér­
kezőket.

Az aradi dalegylet tizenegy órasor in­
dult az iparosházból a vaspályához zászlója 
alatt.

A pályaudvaron nagy közönség gyűlt egy­
be a perronoa és a sorompókon kívül. Öt- 
hatszáz fúró volt tehető a társaság.

Mikor a vonatot jelezték, az aradi dal- 
egylet félkörbe állt zászlója körül s Kresz 
Ferencz vezénylete alatt üdvözlő dalt zendi- 
tett rá. A szépen és hatásosan előadott dal i 
hangjai mellett jött be a vonat és állt meg az j 
első vágányon. Most kiszálltak a debreczeni- ‘ 
ek. Piros pántlikás kalapot, piros szalagos 

! jelvényt viseltek. Zászlójukat kibontották s 
I körbe" álltak elnökük, dr. Márk Endre ügyvéd 
körül

A v a r f f j Géza, az aradi dalegylet 
elnöke lépett most elő s a vendégszeretet mo- 

I leg hangján tartott üdvözlő beszédet mondott, 
melyet több Ízben szakított félbe zajos éljen­
zés. Beszéde végén átnyújtotta az aradi dal- 
rgylet és Emke nevében a koszorút, mit a 
debreczeni zászlóra helyeztek hosszas éljenzés 
közben.

Az üdvözletre Márk Endre debreczeni 
elnök válaszolt. Tizenkét napi és éjjeli fára­
dalom után elhagyták — mondá — a bérezés 
testvér-hazát s jói esik nekik, hogy mikor ide 
Aradra érkeznek, oly meleg, igazi magyar 
szívélyességgel fogadják őket. Köszönetét mond 
ezért s élteti az Emke s az aradi dalegylet 

j tagjait. (Éljenzés).
A lóvasut-társulat által előzékenyen ren­

delkezésre kocsájtotc közúti kocsikon történt 
a bevonulás.

A „Kereszt“ eié érve, a málhák kiosz­
tása és az elszállásolás következett. A je­
lentkezett gazdák mindenike megkapta a 

! maga vendégét s fél egykor elcsöndesedett a I 
i főtér.
i

A vendégek részint szállásaik«) >, részint 
kisebb csoportokban aradi ismerősökkel a ven­
déglőkben étkeztek.

Délután 3 órakor találkoztak Wittman­
nái, hol az aradi dal egylettel közö 
let volt.

közönség ráadást, s mikor a „ne sírj K0Ss.., 
Lajos“ dalt énekelték, csakúgy rengett a'”1 
rém a lelkesedés viharától.

Ezután minden számhoz ismétlést k: 
a hallgatóság, mely nem győzött betelni * 
igazán nagy élvezettel, mit az előadás DvimJ?

Nagyon tetszett, a többi piece is. a Ms',1" 
doky Béla ur szavalata és a Rácz Károk? 
hegedüjátéka. Steinacker Sándor ur zor-V 
kísérete mellett, viharos tapsokat arattak 

Egyszóval egy minden tekintetben fémé 
sikerű hangverseny volt, mely után mindén'' 
a legteljesebb elismeréssel adózott a derűi 
dalároknak.

S mivel a koncertnek alig volt 20-

nevezésőket ; a hajtőkből pedig lettek : haj­
csárok.

A szarvasmarha tenyésztés a múlt szá 
zad második felében s a jelennek első harma­
dáig virágzott, mikor az alföldről saját lábán 
ment .Becsbe a húsáru. Midőn 183G-ban a 
bécs-gaiicmi vasút kiépült, a magyar gőböly 
értéke s ennélfogva tenyésztése is a nagyobb 
verseny miatt megcsökkent, A hosszas francia 
háborúban, ennek viselése terheiher. Magyar- 
ország nem annyira pénzadőval járult mert 

I pénzt papirosból Bécsben az 1811 dik évi 
bukásig csináltak akármennyit, mint természet­
ben űzetett, így többi közt a« 1796 diki or­
szággyűlés húszezer darab szarvasmarhát, tíz­
ezer darab lovat és nyoiczvanezer lóra másfél 
millió adag zabot szavazott meg.

A mi országunknak legnagyobb pusztája 
a 30 négyszög midnél is terjedelmesebb Hor­
tobágy. Teres mezőségein legelésznek Debre- 
czennrk, néhány hajdú s kuavárosuak és vi 
déki közbirtokosságnak nyájai, ménesei, gulyái 
máig is fölös számmal, noha 1846. óta,’ midőn 
a dobi gát a Sajó és Bodrod eddig árjait föl­
fogta. a tauyak s művelés alá vett' földek az 
iménti legelöterét és ezzel a szabadban te­
nyésző jószág számát is wegfopyasztották és a 
gőzszekér Budapestről a debreczeni hires vá 
sárokra fuvarozó matyók szekereinek az árvi­
zek uttalan utain járását fölöslegessé tette A 
zöld árra néha következő igen száraz nyár 
ban, mint 1863 és 66-ban a Hortobágyon le­
gelt jószág majdnem egyharmada étien, szom- 
jan elveszett. Debreczen városa, a maga pusz­
táján, a forráskutató Richard abbé által öt-öt­
száz frt díjért huszonkét kutat ásatott, csekélv 
sikerrel 3

Gvadányi verseli, hogy midőn Rontó Pál 
beállott gulyásnak, a bojtártársak az ingét ga 
tyáját bezsirozták. Ilyen zsíros bojtárokat a

forint költsége, a tisztajövedelem az olc'ó b? 
lépfidijak drc'ára is mintegy 300 frt le--?' 
mi a holt szezonban annyit jelent Aradon 
a legfényesebb anyagi siker.

Hangverseny ivón a közönség a föld-ziQ 
ten s a kertben az asztalokhoz ült, hol a íú 
reczeniek a az aradiak kedélyes együttlétlm 
töltötték az est hátralevő óráit.

A keddi nap programja következő veit - 
Találkozás reggel 9 óra a Fehér Ken? 

előtt. Ugyanitt gyűltek össze azon egylet? 
melyek a kivonulásban részt vettek. ' " ’ 

Kivonulás a tizenhárom vértanú kive^ 
si helyéhez az uj-aradi gyermek-zenekar ki? 
rete mellett.

A gyásztéren üdvözlés a houvéd-egyki 
nevében Jankay József által. 6-

Emlékbeszéd a debreczeniek részéről 
Máadoky Béla által, ki is a debreczeni dal­
egylet nevében koszorút tett az emlékkőre 

Délben bankett Wittman Károly vend? 
lőjében. 6

Délután 5 órakor a debreczeni és aradi 
dalároknak egy nagy csoportképen való felvé­
tele az iparosbáz udvarán Ravasz Imre fény­
képész által.

Este 7 órakor találkozás a vasúti ven­
déglőben.

Elutazás Csabára 9 óra 17 perezkor.

Csúnya mesterség.
(r. e.) Újságírás — csúnya mesterség — 

úgy kivált, a mint néha a vidéken s itt legelső 
sorban (ne mondjuk inkább legutolsó 
sornak?) Debreczenben folyik, 

j _ Két újság áll itt szemben A „Ikbreezeni 
' EUenőr,“ a mely a kormánypárti lapok összes 

előnyeivel van ellátva s az utol ó választi-i 
mozgalmakig abban a szerencsés helyzetben 
volt, miszerint politikai Bánva megyezett -t 
helybeli intelligente politikai cl vei ved é< pírt 

. állásával. 6 — 7 munkatársa ^szokott lenni: ti- 
értekez- j zethet köztük Írói névvel biró egyéneket >

! külön munkatárs számba mehet az állandó
Értekezlet után különböző csoportokban ’ ingyen vezérczikk is. Az országos névvel liró

a várost szemlélték meg a debreczeniek az ' szerkesztő pedig termékeny novellista lévén, a 
aradiak kalauzolása mellett. A piros pántlikás j hírlap e másik vonzerejével is eltudja látni' a 
kalap pár óra alatt a legnépszerűbb látvány | tárcza rovatot régibb s újabb müveinek t-oro- 
lett Arad utczáin. A hol a debrcezeniek meg- j zatából. Ez a iap tehát támogatva, segélyezve 
jelentek, mindenütt a legszívesebben üdvözöl- j van mindenfelől, rendelkezik munkaerőkkel s 
ték őket. f csak is ezek szorgalma kivántatnék még meg

. * ! a*10z> hogy az ország legjobb vidéki lapjai
Este nyoicz órakor csakúgy özönlött a i közé emelkedjék,

közönség a Keresztbe. Pillanat alatt elfoglal-1 A máHk hetenként szintén ötször 
tak az udvaros minden helyet, mert azt hit- megjelenő lap (mily absurdum már a két üre- 
tők, lent lesz a hangverseny. Csakhamar az-jsen hagyott nap is!) Mámában van a világos 
tán zsúfolásig telt meg a terem is ) minden segítségnek és subvention:^, két

Fél kilenczkor, mikor a debreczeniek a I ember irja a csikkeket, hordja össze az ér 
pódiumra léptek, egy teljes szezón idején is j fésüléseket, corrigálja a lapot és ollózza össze 
ritka nagyszintű közönség viharos tapsai fo- j a laptölteléket, s dolgoznak somit, ameoiri 
gadták őket. 8 ez s taps, mely csak gyöngén I tőlők csak kitelik. Eg-enlőtleu Mdyv.it é.j mégis 
iejezfe ki a lelkesedést, mit keltettek, minden j meg van az a különlegesség, hogy e lap helyzete 
egyes szám után fokozódott. j tűrhető (hiszen máskülönben kiadója sem igen

Az a lendk’viiü szabatos, végtelenül ti- akadna!) a fővárosi sajtó állandóu l idézi, mait 
imm árnyalása előadás, mely a debreczenieket' octóbeii jubileuma alkalmával a „Pesti Napló“ 
jellemzi, egyszerre megkapta a közönséget.! azt irta róla, hogy „magas uivet-in áll“, u 
Már a harmadik szám után zajosan kívánt a! „Egyetértés“ pedig azt, hogy „vezetése

Hortobágyon magam is láttam. (A bojtár szó \

Kossuth szerint, az olasz ,-boiotari“, ők rész I 
szótól származott, lehet, még abból az időből, | 
mikor az olasz johnniták, kt-reszturak bírtak 1 
hazánkban. K ü - önben azt véllek e - /.; ró I, hogy i 
azért bojtár, mert mint pásztor-segéd huj to-!
gátja, zavarja a nyájat.) A bojtár kötelessége 
a gulyában levő marha gazdáját a pusztáról ■ 
a városba a jószág áliapotáró! időnkiat értesi-1 
teui, ha ugyan a gazda elmulasztaná néha-! 
néha egy egy ku ács borral ked veskedve, a 1 
maga ju-zágát iii--gfeziuteni. — A bojtár a í

elő-

pusztától városba c.peli az — ö tudja hogyan 
^ kimúlt marha t őrét a gazdának, ki saját 

bélyegéről a bőrön ráismerhet :u ajdonára.
Álljon itt egy pár gulyás adoma :
A hortobágyi gulyás, meginvitálta egyik 

czivis gazdáját, vasárnapra guíyásos hu-ra a 
karámhoz, hova t. i a jószág zivaív.r elől me­
nekül s mely a gulyásnak is depot-ja. A cí­
vis paripán megjelen hozván, magával, mi a 
karámnál hiányzik, egy jó kulacs' bort. A gu­
lyás a maga paripáján kissé elrobban, de csak­
hamar visszatér, a nyeregkápábao egy kivég­
zett borjúval Az ebédelkészités munkáját a 
vendég es gulyás együtc végezték. Egyszer a 
vendég a borjú bőrén ráismer a saját bélye- 
gére, „Hiszen ez a borjú, a melyet eszünk — 
szólal fel, — az én borjúm volt !“ „Biz az, 
— vakarja a fejet a gulyás, - mert nem 
szólt kelrned előbb ? Bíz azt már a pap sem 
kelti föl. No de se baj !“ Aztán rágyújtottak 
a pipára, — s midőn kiürült a kulacs, a czivis 
fölvető magát lovára, jó éjt kíván, és otthon a I 
feleségének feldiesekedett : milyen jól mulatta i 
magát a pusztán.

Egy gulyás megígérte bojtárjának, ki még | 
soha Debreczenben, de tán megkeresztelve 
sem volt, hogy husvétra beviszi a váróiba, j 
Mikorra beértek a nép már a templomban éne-'

í kelt, s tiszteletűn Földvári uram reverendám, 
] palástosan, nagy franczia kaiupp t; a fején, » 
! templom felé biczegett. A bojtár sóba ilyesmi'. 
: nem látván, kérdi : gazduram ! ez a húsvéti 
i Ennyit tudott olykor a puszták régibb íia A 
I mai alkalmasint többet tud

Mikor 1830-ban gr. Nádaséi Ferenczet, 
ki magas termetes ember volt, a váci püspök­
ségbe installálták, egyvalaki, talán ép jubá-L 
igy kiállóit föl : „Ilyen püspök kell nekünk, 
ugv látszik ki a nép közül, mint a szamár s 
juhok közzüi.“

Az 1835-ben történt, mikor az öreg Bí- 
barczy Dániel lemondott Csongrádmegje síi* 
pánságáról, hogy a tilt, Antalt, utóbb a kon­
zervatív párt egyik vezéreiuberét, sz-Jgabirá- 
vá tették a tisztujitáson. egy szentesi őrei 
kortes ily bókkal tisztelte meg : „Kifogtuk az 
öreg ökröt gőbőlynek, helyébe fogtuk » 
tinót.“

A szabadságharcz leveretése után stk 
hires nevű bujdosó lelt menedéktanyát a pás* 
torok viskóiban. Többi közt Csengőiy AoM-: 
is egy hortobágyi vén gulyáshoz vitték ki, 

í erősen gondjára bizván, mert h it ez <1 rákja 
ember. A gulyás mindjárt első cap jó ebédet 
csapott s utána úri vendégét megkínálta a 
kulacsból. „Na most egy kis bort !“ .Köszö­
nöm szépen sohasem iszom bort 1 • E szókra 
a vén pásztor megcsóvál a a fejét. „Na óbból 
a jó szűz dohányból csak rá tetszik gyújtani ■' 
„Dohányozni sem szoktam !“ A vén csikós er­
re már nagyon elsajnálkozott s a bojtárhoz 
fordulva rgyet sóhajtott: „Én uram Rtenem. 
hogy lehet ily baromul felnőni !“ Csengerr el­
mosolyodott s még tetszett neki a szög f# 
eltaláló szó, mert az csakugyan igaz, hogy 1 
barom nem iszik bort Cs nem dohányoz.

(Vége. köv.)

kelő.“ A legelők]
■Icloozataikkai ti
írbe tartozik a/ 
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: ;v‘ hogy * 11 . 
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Idíg eoha sehol 
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c - anya mi 
' .á Mi is i
Cgv s az elv hs
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j,„ közőnyős’égi 
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te'e-ségét véieká
litő köztisztv.sejf 
hu :zok hevében 
. concurrens t

Milv u'álaj 
volt az, á melynj 
kitéve itteni 
alatt ! A közöl 
h<,gv miféle hl 
megérkezését, 
cebány nap mm 
cz.'kk fogrdta a I 
a melyben kivál 
lyozvs.
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ártatlan elezet 
kor pedig ók kéj 
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Ki az 
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Azonban ne| 
rét és ő még ma 
irigylésméltó, fárj 
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következett a mj 

1885. ápri 
gyűlésre lejött t| 
vait a „Debr. E 
vissza A min. elJ 
teljes joggal — 
egy csoport előtt 
zé.ii férfiak is ve 
g it s ugyané ds 
botránv, hogy enj 
c-.ag Vilmos a 
rövidlátó szív be? 
én az ösmerete.-, 
gJinnak a „Debr 

Valami jó f 
e lépést ... t, gj I 
.Budapesten járt 
szer,nt Karczag 
vi faiban tudósire 
“ „Gáspár l] 
Két tanueió! 
City an igy, a r ö g, 
v e s é ne k fel
fasiuo erre követi
Jétet cs-ak reám _ 
veres elégtételről 
‘évfánjos es« j
“«fyáek vidékén I 
voiUk. Egy budai 
Kralázni a távirati 

Mily sajátság 
®*P- a midőn az 

Q ellenfelemet, 
«»pesti és vidéki , 
és h,°8-v meg 5“ v- kör lapjai 

- nem értesültek 
mi reám nézve . 
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meggyilkolása és
ha fem sikerüli 
re űadik Próbát,
sere???020 CS1; J
a nni mozgösitva Polémia számtalj

4n’ szokott nyári
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ÍA4. s jmkor a „ne sirj K0Ssuth 
énekelték, csakúgy rengett a 6 

lés viharától. ° a
raincen számhoz ismétlést kivi . 

mely nem győzött betelni “í! 
y elvezettel, mit az előadás nyuiin-7 
“ íetsze£r 3 tabla P’ece is. a Mi, ' 

zavalata és a Rá ez Károly "■ 
Sremacker Sándor ur zongor,

. viharos tapsokat arattak 
zoval egy minden tekintetben fénvf>

' r-cu; voi£’ ™e|y 3«n mindenki 
ismeréssel adózott a derek

leértnek alig volt 20 - o5
:-z*»jövedelem az öledbe'

• mintegy 300 frt 10^ a
• - annyit jelent Aradon. m 

.V >•> anyagi siker.
•' u';in 3 közönség a főidéin 

:>n az asztalukhoz ült, hol a deb- 
, az aradiak kedélyes egy (ittlétben 

az est hátralevő óráit.
ü nap programja következő v, |> . 
zá« reggel u óra a Fehér Keiv-vt 
t gyűltek össze azon egy leiek 
múlásban részt vettek. 1

• a tizenhárom vértanú kivégzé
ü-aradi gyermek-zenekar khé-

■ -éren üdvözlés a houvéd-eevlst 
Jankay József által. 6J

•e-zéd a debreczeniek részérói 
-a által, ki is a debreczeni dal­

it koszorút tett az emlékkőre, 
bankett Wittman Károly vendég-

' órakor a debreczeni és aradi 
'> nagy csoportképen való felvé- 

ős ház udvarán Ravasz Imre fény­

árakor találkozás a vasúti ven-

. ára 9 óra perczkor.

Csúnya mesterség.
iságirás — csúnya mesterség — 

néha a vidéken s itt legelső 
‘l:uk inkább legutolsó 

. Jk-lireczeaben folyik.
.1 itt szemben A „Debreczeni 

- a kormánypárti lapok összes 
látva s z utol ó választási 

abban a szerencsés helyzetben 
int politikai bánya megyezett a 
•:-éntla politikai elveivel és pirt 
7 munkatársa ^szokott lenni; ti- 

t k irói névvel bíró egyéneket s 
ikatárs számba mehet az állandó 
térczikk is. Az országos névvel I iró 

ledig termékeny novellista lévén, a 
-• vonzerejével is eltudja látni a 

• ' régibb s njabb müveinek r(író­
lap tehát támogatva, segélyezve 

ntciol. rendelkezik munkaerőkkel 3 
: szorgalma kivántatnék még meg 
az ország legjobb vidéki lapjai 

fedjék.
1 ik hetenként szintén ötször 
|SP (mtly ab-turdum már a két űre- 

nap is!) hiányában van a világon 
-légnek *4 subventiőnak, k é t 

a c zik keket, hordja össze az ér 
(orrigálja a lapot és ollózza össze 

ó s dolgoznak annyit, amennyi 
- í :k. Egyenlőtlen helyzet és mégis 

- I Liegesség, hogy v lap helyzete 
a különben ki dója sem igen 

. sajtó állandóu l idézi, múlt 
ma alkalmával a „Resti Napló“ 

hogy „magas uiveauu áll“, sz 
‘dig azt, hogy „vezetése elő-

1 1 -.ári uram reverendáján,
ranczia kal ipjui a fején, a 

e o czegett. A bojtár sóba ilyesmit 
: gaz Jurám ! i-z a husvét V 
0 d. jiu-ziák régibb fia A 

‘‘int többet tud
un gr. Nádazdi Fereuczet, 

- ember volt, a váci piRpök- 
; . egyvalaki, talán ép jubá-z, 

„Ilyen pü'pók kell uekilnk,
: a nép közül, mint a szamár a

n történt, mikor az öreg Bi- 
leiuoi.dott C-ongrúdmegye alis* 

v a fiit, Autalt, utóbb a kon- 
lyik vezéremberét, szolgabiró- 

' isztujitáson, egv szentesi öreg 
jkkti tisztelte m<-g : „Kifogtuk az 

göbölyuek, helyébe fogtuk a

ibadságharcz leveretése után sok 
i míjdosó lelt menedektanyát a pász- 

hóiban. Többi közt Csengery Antalt 
•‘obágvi ven gulyáshoz vitték ki, 
Újára bízván, mert hit ez drága 

\ gulyás mindjárt első tap jó ebédet 
u árit úri vendégét megkínálta a 

bői. „Na most egy kis bort!“ „Köszö- 
I sohasem iszom bort !“ E szókra 

pá=zt. r megcsóvál a a fejét. „Na ebbő 
' d hányból c-ak rá tetszik gyújtani • 

háuyozni sem szoktam 1“ A vén csikós er- 
már nagyon elsajnálkozott s a bojárhoz 

r cjiva (gyet sóhajtott: „Én uram vtenénb 
ily baromul feloöui !“ Csengery el" 

s még tetszett neki a szög 
■Italáló szó, mert az csakugyan igaz, hogy a 

ír varom nem iszik bort és nem dohányoz.
(Vége. kőv.)

„ , legelőkelőbb fővárosi irók 
kein- * ftcTtelik mesr s olvas

eredeti
íe‘°' Tataikkal tisztelik meg s olvasóinak kö- 
d°ígCZ|artozik az ellenpárt színe java is. 
ttfce Vp7 a mi feladatunk az ellentétes helyzet 

sak azt constatál-, aj- megmagyarázása, csak a 
i'ó, v a másik, anyagilag és erkölcsileg a 

'"által támogatott lap évek óta élet- 
h rezot folytat a másik anyagilag
mileS

]U
I, .Coin

egy

és
hagyott lap 

modorban, a melynek 
volt s a mely-

..... a másik
D'81 "77 egyaránt saját erejére
„jen még pedot flv 
C,V, coiia sehol példája nem 
K-’ aztAn megérthetni, hogy némelykor miért 

„ n y a mesterség az újság- 
‘ Mi is lehettünk túlbuzgók a párt 

1 !v tJ elv hsrezában, de míg egyrészt a 
Msluzgóság is többet er a pár! ügy gyei és 

I ve! szemben tanúsított tuoyaságná.l és tel- 
e- közönyösségnél. addig a mi éle-ebb, vagy
‘ p»hb hangban nyilatkozott u. n. túl 
ru t ,r (, j á g u n K illette a szerintünk ha 
(almigyolcsára nem méltó államférfiut, a kö- 

,e‘s/gét vélekedésünk szerint rosszul tolje- 
köztisztviselőt, vagy jelentkezett a párt- 

üarezok hevében : de alapja nem volt soha 
concurrent tehetetlen kenyéririgységa !

* Mi Ív utálatos, mily keserves küzdelem 
v„lt az, "a melynek p. o. e sorok írója volt 
, ’ üteni működésének hat esztendeje
||ltf f A közönig sajná ko^va emlékszik, 
h,„.v' kifele hírlapi heczczek dőr k meg 
érkezését. A mid’u pedig ő megérkezett, 

néhány nap múlva a „Debr. Ed“ ben gúnyos 
czíkk fogsdta a szerkesztő (V. A.) tollából, 
1 mell ben kivált -- ifjúsága volt hangsu­

nkon, a családomnál. Egyszrr csak jön 
„Debrccze-" Ellenőr“, a" melyben cd volt 
mondva, hogy az . .1 lapom három sajtópört: 
kapott s el volt mondva, hogy én! 
es a lap segédszerkesztője mi; 
vallottunk a vizsgálóbíró élőt;!'

„Tény ma már, hogy azokról a scjíópö ' 
rökröl akkor még nem tudhattak mások, mint j 
a bír. ügyész és a ki a „D e b r. E í 1.“ czikk- > 
írója, mert én nemhogy kihallgat, 
va lette m vo1n a valaha ama s a j 
t ó ü g y ben, de még csak forma- 
szerű értesítést sem kaptam arról, 
hogy sajtó p ö r ö k cirusfelle- 
gei borotiganak az egünkön!

De hát a toliról ismét rákellett ösmer- 
nünk a madárra, látva főként azt, hogy a 
„Debr. E 11.“ a Cirusokból Clumullusokat 
és Stratokat igyekszik előidézni, mert az es 
küdteket kissé nagyon is korán s ezúttal 
is a \. A. távollétében — egyenesen arra 
szólította fel, hogy engemet — 
elítéljenek A „Debreczen“ távollétem­
ben és igen helyesen, egyszerűen megvetését 
fejezte ki a versenyzés ezen éppen nem ma 

Hiszen a Janszky-ügv mi- 
emeltek sajtópört. 

Egyedül Debreczenben, a hol valószínűleg - -

a Szert-
ő házánál tegnan d. u. bel­

li gyams egy Gombos István 
— saját vigyázatlansága követ- 
iz ásványról leesett, s több

gyár jellege felett, 
att sehol senki ellen sem

Nem bántuk Örömünket találtuk egy 
le- iróva! való polémiában, a minő (V. 

'ur Megfeleltünk. Szó szót adott, de a 
es ártatlan élezel:(lés határán túl sehol 

, mv,!ünk. Igaz. hogy (V. A) egyszer a 
lines a-íéle illemtant ajánlotta figyel­
őkbe. mire mi — ráfogva ellenfelünkre, 
■v valamikor jezsuita volt — Kalocsa 
kának egyházi fontosságából magyaráztuk
hogv n künk olyan illemtant ajánl, a mely 
ítéa K a 1 o c s a.

Ártatlan polémia volt, de a „Debreczeni 
M mégis bosszanthatta, mert csakhamar 
i- tedék Szirmait s nemcsak hiriapilag, de 
törvényszék előtt is meghurczolták e so- 
iróját oly piszkos váddal, a melyet em- 
i is irtóz;.;, de a melynek

a legújabb 
Vilmos ur

•ii
érült, ke -éti ett 
őn Karczag 

,Deb
ai

f.jí'zéseivel a „Debr. Eli.8 mintegy tiz szá 
Biaban foglalkozott.

E sorok irója tiz évet vénült az affair 
alatt. Szirmai becsmerte bűneit, tanuk előtt 
töredelmes bocsánatot kért, aztán megszök­
tették s a hivatalos köröztetés daczára sem 
került elő; a törvényszék visszalökte a vá­
dat, de a íulánk többé el nem altatható s 
a mindig íeiujuló rágalom mindig kisért.

Csak azért, mert a „Debr. Eli.“ nehány 
ártatlan elezet nem tudott visszaadni, a mi­
kor pedig ók kezdették a polémiát.

És még valami másért.
— „Gáspár Imrét kifogjuk 

ágra t n i Debreczenből“, mondja 
ugyanakkor Karczag Vilmos ur, a „Debr. 
Eli.“ főmunkatársa.

Mily könnyű módja a concurrencziának 1
Ad nótám :

Ki az mát nem szereti,
Főzzön nadragulyát neki !

Azonban nem ugratták meg Gáspár Im­
rét és ő még ma is itt végezi éppen nem 
irigylésméltó, fáradságos és nehéz munkáját.

Miután az első ármány nem sikerült,
következett a másik.

1835. ápril 27 én az egyházkerületi 
gyűlésre lejött Tisza Kálmán. Beszélt, de sza­
vait a „Debr. EH.“ tudósítója hibásan adta 
V!j’za A min. elnök — szerintünk méltán és 
b'.es joggal — elégedetlenségét fejezte ki 
ecy csoport előtt, a melyben kiválóbb ellen- 
z' i ferti-ik is vettek részt. Megírtuk a dul- 
7l!- s ugyané napon történt az a hallatlan 
oo-ráfiv, hogy engem az illető tudósitó, Kar- 
''«g Vilmos a j-áholyom előtt —- engem, a

feladó’" akr k.
m .y nn 
ériét a

(úgy halljuk körn; ezetébői) a 
reczen“ i. szerkesztőjének magán tartozó 
mik felsorolásával kecsegteti olvasóit.

Fájdalom igen szép kis lista volna. N 
igen bánjuk: magunk is közöl'uetnők, ba a 
publikumot eppen az érdekelné. Hanem azért 
a gazember jelzőjét érdemli meg, a ki 
azt merne állítani, hogy e sorok Írójának csak 
egy íiJér olyan adóssága van, amelyért hírlap­
írói működésével irt- va gy elhallgatott volna 
barmit is; nem adósság lenne az, hanem vala­
mi -- egyeli. Karczag ur fogja érteni, hogy 
im. És a mi tartozás, azt mi fizetjük is, még 
pedig szolgálunk bárkinek is bizonyítékokkal, 
ezrével fizetjük vissza.

Nem maradunk adósai (nem is maradiunk 
soha) Karczag Vilmosnak sem, a n. é. olvasó 
közönséget pedig biztosítjuk arról, hogy ez­
úttal veget érnek azok a csúnya hírlapi ve­
szekedések D, a melyekről e 

művészi ki-} azt hiszi, hogv érdekesek,

j " Baleset. Varga Ferencznek.
! Atma-ufczán épö ö hí iánál te-nan
1 ese£. 5 'riéut- Ugyanis egy G o m b o 
inevű mu 

kéz: ében
zúzód ást szenvedett. — Állapota azonban nem 

? élet-veszélyes
! ,.* * debr 39 ik gyalogezred mely az
i fraü; naSJ gyakorlatokra ment, vasárnap ér­
kezeit Nagyváradra, hol a 37-ik ezred. Pet- 

! íovms táoornokkal élén, fogadta derék kato 
namkat, kiket diszelvonulás után elszállásol- 
tak. Alasnap délben a debr. és nagyváradi 
íszíikar a „Zöldfa“- vendéglőben társas-ebédre 

gju t össze, mely alatt a katonai zenekar ját­
szott. Nagyváradról kedden reggel indultakéi 
katonáink Arad felé.

* Derecskéről vettük a következő leve- 
e£ ' 28-án a derecske! casino felolvasó- 

estélyt tartott könyvtára gyarapítására, a kö­
vetkező műsorral : 1. „Desperat ur,“ szavalta 
Lehóczky István 2. „A munkácsi rab,“ sza­
val a Tóth Ede. 3. „Az elcsépelt szalma,“ 
felolvasta Tóth Lajos, irta Dr. Szabó J. vá- 
rosi orvos 4. „Tetemre hívás,“ szavalta Ben- 
cze I éter. 5. „Jóka ördöge,“ szavalta Fodor 
Dabor. C. „Bánffy sírja,“ szavalta Uray Gyula.

. iáncz virradtig. A felolvasó estély czélját, 
mely az év folyam;' -

rokról, derék vendéglős® ik, Szöllősy Gábor 
gondoskodott Derecske, 1889 julius 29-én.

* * pálri.
Ili Naooleon és a zónatarifa. Szisz

Koburg Gothai Fülöp emlékir: ^r'nak legutolsó 
kötetében azt beszéli, hogy m'dőn III. Napo­
leon őt az Orsim-merénvlei napján Fontaine­
bleau ba hivta r g vadászatra, csodálkozva 
látta, nogy a császár wrEgonjába, midón a 
vonat a lyoni páiyaházból elindult, egy e^ész 
sereg fekete frakkos, mhér nyakkendős és 
keztyüs ur szállott be, kik azonnal visszain­
dultak Párisba, a mint a vonat Foníainebleau- 
ba megérkezett, Meg is kérdezte a császártól, 
kik voltak ezek az urak s a császár elmondta 
neki, hogy a ki’ önbö.ő vasutak igazgatóit 
hívta meg szalonkocsijfba. hogy velők útköz­
ben, me-t abban az időben nagyon el volt 
foglárrá, egy fontos kérdésről tanácskozzék. 
E fontos kérdés a zónatarifa beho­
zatala volt. A császár lehacgoltan mondta 
el, hogy az ő tervét, mely a zónatarifa beho­
zatalában állott, a vasúti igazgatók kivi­
hetetlennek nyilvánították. 
„Láttam rajtuk, — így rzól a császár, — 
hogy mindannyian nevetséges ábrándozőnak 
tartanak, kinek ily kivihetetlen tervei van­
nak. Pedig megvagyok győződve

. an mar második s nemso- j ÍL\g V* n n n * ín “v’ S,1 Ö 8 a H 0 8
kára fog következni a harmadik neevedik 3 n a P0 D- HI. Napoleon alig hihettestb. nen,.s„k lehet „evezni MWsen a «1 1 SXÍl».;. ««“‘-"«1. hfMM. Megv.v-
gyar nemzeti kultúra szemhOatiábúl. mert az I “I wif'e ,■

Leleményes hitelező Egy müncheni
I vendéglőben nemrég jókedvű társaság ült

n, saját irodalmunk « iroink Miránk,.*! e8.vü J. 'melynek tagjai közt volt egy tréfáiról
ismert komikus, is. A mulatozás folyamán a

szempontjából, mert az 
! ;11-ózOk különös tekintettel vannak a nemzeti 

Nem *1!- ti 31 J ’(ßsöbb termékeire. Szóval a ha- 
' zánkbsn, saját irodalmunk s Íróink hátrányára 

- t«-rt hódított idegen szellemű rém-

iiiiii

reszerezni Könyv­
éi estély azért, 

a köze! vidék inte lieens

yik-masik firka.z 
pedig nem jelei

■idl i;» szívbeteg embert bántalmazott s 
'' az ösrneretes rögtöni elégtételt vettem ma­
gsának a „Debr. £11.“ páholyában.

Valam: jó szellemem súgta nékem, hogy 
? ii*' ^tegyem, mert később, a midőn 
Budapesten jártam, értesítettek arról, mi- 
'.“r;!i’ larczag Vilmos ur egy lakonikus tá- 

a;bun tudósította a főváros sajtóját, hogy 
1* á ■ p á r Imrét a színházban 
“ltanu előtt a r c z u 1 ütötte.“ 
SJáaigy, a rögtöni elégtétel v e- 

t *s énekfelemlitése nélkül, a 
let'1?0 f ,,re következett, igen fájdalmas ité- 
‘ „ C:'ali i'eám alkalmazva, a későbbi fegy- 
v,e® e^gtéteiról sem szólva, jelent meg a 
n»/ i°3 • eseí ^e*rása oly vidéki lapban, a 
vök t vit^kéa szorosabb összeköttetéseim 
„ Égj budapesti lap sem kívánt meg- 
Eatazfli a táviratnak csak feiemiitésével is. 
nan s.aJatsagos véletlen, hogy én más­
ván mibön az esetet leírtam, kímélni óhajt- 
dan e iente'emeL minden az esetről szóló bu- 
renc«Stl v‘déki számot visszatartattam. Sze-
U mn' foegfeledkeztem a budapesti irói 
on BUV" . r Apjáról, a mely véletlen nélkül 
a‘‘;em értesültek volna egyébről, csak arról, 

reám nézve a hátrányosabb. 
ffi( A,“-t kísérlet: a concurreasnek erkölcsi 
8a ^“kolása és aztán nyilvános meggyalázá- 
harT, ?.®m sikerülvén, kijátszották ellenem a 
re Vflai'il8 Próbát, addig azonban a magánélet- 
ser “atlt°zó csipkedések és ezélzások egész 
a „n,„ m°zgósitva és átlábolva velünk együtt 

is-- 8záni!;alon mocsarán, 
kerczeo D^en’ a Janszky-esev, Albrecht fó- 
ir.4a t"«Bester Lloyd“ s a többi ir_ vimak 

’ Z0“0tt nyári szüeidömet éheztem Haj

innak, hogy a hirlapirás csu-egyebnek, mint 
nya mesterség.

— „Gáspár Imrét kifogom 
ugratni,“ ez a barczi jelszó mostan is

Kevés arra három rossz dráma iró is, 
nemcsak egy, hogy valakinek az eksziszten- 
cziájára törhessen, akinek igazsága van !

Történt egy ízben, hogy a helybeli kor­
mánypárti körök rossz néven vették Karczag 
Vilmos urnák egy képviselőjelölés alkalmával 
tanúsított magatartását. Ekkor a város egy 
előkelő tisztviselője azt üzente e sorok író­
jának, egy másik előkelő tisztviselő által, 
hogy :

— „Örülhet Gáspár Imre, 
mert most mái megszabadul 
Karczagtóll“

— „Én örülhetek? — felelt visz- 
sza az üzenet átvevője. „Nagyobb csa­
pás ennél már nem is érhetne! 
Inkább vegyenek a „D e b r. El !.“- 
hőz hat olyan urat, a minő Kar­
czag ur, ha nekem akarnak hasz­
nálni!“

És — Karczag ur! — ez kettőnk között 
a különbség. Önnek az én itt létem nem kei- 
ves, én nem törődöm azzal él-e, vagy hal, 
mert engem nem érint semmi tekintetben, 
fentebbieket elmondottuk, 
betekinthessen az undok 
Önnel többé nincs szavam 
hírlapi kofáskodások miatt tizeinek elő a 
lapra ; helyi és országos érdekek fejtegetését, 
érdekes egyének kritikáját s jó olvasmányt 
kivá ;nak tőlünk. Továbbipiszkoiódásokra tör­
vényes utón keresem meg az elégtételt.

helyi hírek
+ Ä debr. pénzügyigazgaiósag személy­

zetét ma d. e. mutatta be S z í g e t k i urnák 
az uj p, ü. igazgatónak N a n á s y h. pénz­
ügyigazgató. 8 z i g e t b i ur meleg szavakkal 
válaszolt az üdvözlő szavakra Megemlítjük, 
hogy Darvassy Endre p. ü. igazgató ts 
családja már szinten elköltöztek Nagyváradra. 
Áthelyezett pénzügy itisztviselök közül még 
M a r ó ez y János p. ü. titkár időzik Debre­
czenben, azon czeíból, hogy az uj pénzű: 
tisztviselőknek 
múlva ő is távozik

maimnlí' kon$l!íus feláii s megiudultan jelenti a társa- 
I Ságnak, hogy az imént tudatták vele, hogv egv 
fizegéuysorsu kollegája beteg és nélkülözések­
kel küzd Indítványozza tehát, rendezzenek 
gyűjtést a szegény művész számára. Pár perez 
alatt ötven márka gyűlt be. A komikus öröm­
mel veszi át a pénzt s így kiált fel: „No most 
a gazember még csak öt márkával tartozik 
nekem, azt akár el is engedem.“ Az illető kol­
lega persze épenséggel nem volt beteg.

* Eredeti házassági ajánlat jelent meg 
legközelebb egy amerikai lapban. — így 
hangzik : „James Boxxvill, harmadszor özvegy, 

■ Ljii ; let gyermek atyja, kik közül négy meghalt, 
. ,1 kettőnek pedig csalás miatt most kell megje-

! lennie a new-orleansi törvényszék előtt, hogy 
z B ' rossz tapasztalatait elfelejtse, negyedik felesé-

- ...dves ajkakra ; másfelől azért, í =eil>'res' Sze,i? ,férfm. s neÍét csak, akkor 
midőn a Programm 7 ik számára í ®Z°.k,ta me^'ern'’ lia niar e£) quart brandyt

i\ ott meg. Ha ilyenkor az asszony ham arja- 
ban egy tonna vízzel önti le. egy-kót ütleggel 

valóban díszes közönségét, ,úrnőt látni igen, | ™cSf^adul- Apósokról és anyósokról azon 
de leírni nem lehel. - Jó lélekkel sjánlom j ban tudm 
tehát mindazon fiatal és öreg legényeknek, kik j, , - -
bús magányukban azt dúdolják: „De a hol a! 7 .... ... , ., ” T „, piacéi palmkameresben balra.-h.ljct nem i;merem j Haíáin7ácnu i„i ka 21-től jul hó

í '■ e nva
I kiváltké

" s f-g.Véhb művek helyett a 
•dkéhez szóló, vérünkből szárma- 

ktdeiynemesilő s ismeret közlő 
törekszik casinőnk 

Llentös.gteljes volt 
°'uuk s a közei videk inte ügens kö- 
oly impozáns módon bizonyitá be is- 
, a magasztos ezéi iránti meleg ér­
ét, miszeri t valóban nem leiek sza­
ra nézve, hogy keil len meltányolhas-l 

■ buzgalmat, méh lyel ez ügy és estély i 
a ohlahvl í ómegát va lett. Ked- 
lediieíiennek mondható ez estély, j 
cgyíelól azért, mert a

teve előadásuk, hol könnyet csaltak a 
szemekből, hol derűt varázsoltak az arezokra! 
s mosolyt 
mert —
került a sor (t á n c z v i r r a d t i g) oly j 
fesztelen jó kedv s vidám hangulat uralta a j

sem akar. A vállalkozó hölgyeknek 
reggeli 9-ig lehet jelentkezniök James Bixwil 

. Ez órától kezdve található a hors-
szép lány terem, aze a
jöjjenek a derecskéi casiiió tauczczal egykö 
tött felolvasó estélyeire, majd megismerik ak­
kor ama bizonyos helyet. — Talál ott kinyílt 
rózsákból és feslő bimbókból oly szép női 
koszorút kiki, a minőt csak képzelete álmodik, 
s ha netalán kedve kerekedne va akinek a 
koszorúból egyik, avagy másik bimbót, vagy 
rózsát kiszakítani s az oltár elé vinni, Isten! 
bizony, nem haragszunk meg érte.*) 
de mit akarok éu, most veszem észre, hogy a 
más szakmájába vágtam. — Elismerem hibá­
mat, s felkérem a mamákat, miszerint elvi- 
tázhatlan jogukat csak méltóztassanak élvezni, 
az az árulják szép és kedves virágaikat. Az 
estély kimagasló pontja volt a szünóra. —
Ekkor ugyanis M á c s a i Sándor zenetanár, 
Kovács Márton mérnök és Racsek János gaz-

piros ajkak segíts, 
gévei, a szép nem rövid időre annak tette 
meg Mácsai S. profé..sor urat, ki hegedülni 
szokott másoknak, t i. prímásnak. Ő volt szi- ! 

1 d i miért kapott is olyan éjjent, jvés engedni, 
hogy csakúgy rengtek 
is mily fényes siker
bozgótko-lásat, mutatja az, miszerint 50 kr 
belépődíj mellett a tiszta haszon 80 frt volt. 
Felúlfizeitek : Dr. Szabó József 1 frt, Manó 

j Kálmán 3 frt, Macsai Sándor 2 frt, Gargya 
I Bma 50 kr, Dr. Biró Károly 50 kr. Midkolczi j 
j László 50 kr, Varga Sándor 50 kr. Nagy Lajos 1 
I 50 kr‘ L'itgeb Sebestyén 50 kr, Szele György 

50 kr, Moravecz Károly 50 kr, Éder János 50 j 
kr, Ilerczeg Sándor 50 kr, Kovács Imre 50' 

I kr, Krisztik Károly 50 kr, Szép Sámuel 1 > 
' frt, M

Halálozások Jul. hó
27-ig elhunytak városunkban : Veres Juliánná, 
5 hó., ksth., bélhurut. Barta Róza, II é , ref. 
agyi ob. Halasi Erzsébet, 11 hó,, ref., bélhurut, 
Erben Ede, 40 é , kath., hagy máz. Kiss Má­
ria, 6 hó., ref., bélhurut. Pataki József, I 
hó , ref., görcsök. Tassmer Hugóné, 42 é., 
kath guta ütés. Csőreg József, 5 é., ref., 

TTnha 1 * vörhény. Ozv. Virág Péterné, 81 é., ref., agg- 
no u ' kór. Sápi István 6 hó., ref., bélhurut. Gyulai 

Sándor, 52 é., ref., vízkör. Varga ? ref., "hal­
vaszülött leány. Hodas Imre, 1 é., ref., gyer­
mek-aszály. Dári Elek, i hó., ref., veleszüle­
tett gyengeség. Oláh Erzsébet, 6 hó., ref., 
béihurut. Laboncz István, 1 hó., ref, górcsők. 
Váradi Sándor, 7 hó, ref., gyermek-aszály. 
Kállai Ferencz, 9 hó, ref., bélhurut. Tóth 
Juliánná, 7 hó., ref, bélhurut. Özv. Kollmann 
Frigyesné. 95 é., kath.. aggkór. Balog Sándor, 
10 hó , ref., bélhurut. Özv. Vig Sándorné, 62 
é., ref, szervi szívbaj. Birinyi János, 3 hó., 
ref., bélhurut. Lada ? ref., halvaszülött leány. 
Bihari László, 4 é.. ref., vörheny. Oláh Ist- 

j váu, 8 hó., ref.. béihurut. Lapp Mihály, 75 
é, ref., gutaütés. Moharos Olga, 6 hó., kath., 
bélhurut. Kun Jőzsefné, 42 é., luth., gata-

a ídak. Hogy anyagilag fltés_ Kovács Mária, 1 é, ref, bélhurut Gen- 
koronázta a rendezők cgi l é ( ref-) béihurut. Diószegi Fe.

rencz, 5 hó , ref., bélhurut. Pap Zsuzsánna, 
1 és fél é., ref., bélhurut Habig Károly, 3

ik az ügyeket átadja ; néhány nap j Jí'kab“6r» rr f ^ Makai Emil
ávozik Nagyváradra. Az ö távozá- £ i V JözseHué l

sát - ki 22 évet töltőit el Debreczenben - , v f« T ■ í “ v°m
őszintén sajnálják az itteni társas-körök, a sikerült' í■'őpí°n~ l ílt- L- ncmö„°
melyeknek kedvelt es tisztelt tagja volt s ™ 3 következők nemt :
ezen irányban is föl öt^kép ^Uíérfu hányát j í

d. u érkezik vissza diadalmas hangverseny
kőrútjából A közönséget falragaszokon hívták 
fel, hogy minél nagyobb számmal vonuljon 
ki a vasúthoz, a dalarda ünnepélyes fogad- 
tilt ás Ál’cl

* Száj és köröm fájás ütött ki a szar- 
Aas-marhák között U M. tanyáján. Ez okból 
a másod fokú állat-egészségügyi hatóság ál­
tal a törvény éi telmebeu elreud«dtetéU, hogy | 
a vasúton szállítandó szarvas-marhák, juhok,

Gindel ly Ferdmándué, Haraoghy Báiintné, 
Ilaraughy Irén, Hofier Lajosné, Kóródi Sán- 
dorné, Kóródi Eda, Lehóczky Lajosné, Le­
hóczky Nina, Lábán Józsefné, Molnár Irén, 
Mikola Gyuláné, Mandel nőverek, Móró Fer- 
dinándné, Móró Eda, Molnár Endréné (Tépe), 
Aiakó Lászióné és Makó nővérek (Tépe), 
NagyLajosné, Nagy Kornél 
Béres), Nagy Jánosáé, Nagy Emma, Papp 

Janosné, Papp Juliska, Rajcsányiné leányával, 
Csillagáé leányávalkecskék "és sertések - a törvény ikivánalmai i r“““fux° *ca“J3¥“‘ (N.-Várad), Dr. Szabó 

kecbkéK, sertések a lorveu{ » , „lfql | Józsefné, Szathmári Józsefaé, Szatmári Ilka,szerint - áUat egészségügyi sz.kéitók ^al Szép Sámuelné, Tóth Lajosné, Till nővérek 
megvizsgál, ke- | stb. stb. De ki is tudná mind elsorolni ! A

Szeme., hlr IIMdu ji/l LJvpó 2 n gyeseket több mint 30 pár járta. Dicséretre 
rendór-a,kapitányig, | méltó magyar ételekről és kitűnő magyar bo-

hő., r. kath . görcsök. Kindlein ? r. kath., 
halvaszüiött leány. Czirbesz Pál, 73 é., luth., 
aggkór. Pataki Józ-eíaé, 45 é., ref., szervi 
szívbaj. Szabó Mihály, 74 é., ref., aggkór. 

j Halász Péterné, 61 é., ref., tüdővész. Vincze 
Lajos, 64 é , ref., szervi szívbaj. Kaszás Fe­
rencz, 5 hó., ref., béihurut. Fésűs Róza, 3 é., 
ref,, görcsök. Elhunytak összes száma : 42,
— ezek között 28 öt éven alóli gyermek van,
— tehát az elhunytaknak nagyobb fele!

* Eiveszeit. egv zálog ezéduia. A megta­
láló szíveskedjék a III. kér. rendör-alkapitány- 
sághoz bevinni.

* Köszönetnyilvánítás Mindazon jó ba­
rátok (is ismerősök, rokonok, kik felejthetet­
len kis leányunk temetésén jelen voltak és 
bánatunkban osztozkodtak, fogadják ez utón 
is hálás köszönetünket. Ifj. P e t r i s i n Já­
nos és neje

x Egy népszer. — A „Moll fé le
fracczia borszesz és só“ által a betegeknek 
eg' ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvénye.i és csuzos bántalmak nál 
sebeknél ér daganatoknál. — Egy üveg ára 
u asitásssl együtt 90 kr. Széikü dés naponta 
utánvé el lel Moll. A. gyógyszerész és cs. kir. 
u iv. szállító által, Bécs, í. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske - 
derekben határozottan Mail féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

napi szr.
István t. alkapi-jy hc.yettcs.-i. A’agy ki tudja Rv. V.

í elelós ízersesztó
Kiadó

Guspar Imre 
Kutuisi Imre
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Tavaszi I Csak akkor valódi, - mi"de" *

mely nemesek a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb óa legfelsőbbkörökben is.

itt és 6 fete 111 szeri IííÉi»
O ü ( i m

ns/.tnhín rendé» Italul »rolgdíl' » J; £-/. *•-ban. Alexandriaiban,legközelebb Fináncban is ép úgy £ g
»sau a kolera megbetegedés ellen prite*vrt ativ gyógyszer- P || |

Konstantinápoly 
mint bazáiíkban általánosa 
nek bizonyult. — Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral, gyógy 
• zélokra, vagy tisztán mint asztalivizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidítve

gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

gyár-
jegy egy 6ii3 ea MOLL A

----------- —-----—■ sokszorosított ezége látható"
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok 

gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok 
vértolulás, aranyér éa a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító, Becs 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Űlö foglalkozásomnál az ön Moll-fóla Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyaeer e min- 
denkorra és szívélyes rlaton ütéssé me.g“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és föt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
SíeinkOjP. I. lelkész Honnctechlag-ban.

Íj? -I xl Jas*,-■
! forrla néven kiszoIgMtatni. — A nagyérdemű közönségnek á-vA 

8 latiba ajánlva, maradtunk teljes tisztnx A ( i X Jö
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BET Borral használva kiterjedt kedveitséqnsk örvend. 2
*>,» í
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Raktár Debreczenben : Csatiak József, Geréby Füiöp, H:ckl József Zel- 
mos, Szabó Zsigmoud, Varga Lajos uraknál.

köszvény
flear-aer** csuz

ás minden

meghiilési
betegségek

ellen.

« 1 -.«1 ha minden üveg MOLL A.
WS*K a^KOr VaiOCll, védjegyét és aláírását visel,,

Bedörzsölésüi sikeres használat köszvény, csuz, min­
dennemű testíájdaimak éa bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gy uladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roazuilót, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 hr. o. é, 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár óa 

anyag kereskedéseiben.
MOLL Ä. gyógyszerest cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. ^ Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tat - 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Kcrnof, lelkész Mícholup-bau

FOG-ELIXm, FOGPOR FS FOGPASTA
FÖT ISZ TELENDŐ ÉS KEGYES

„BENEDEK-EENDÜ“ SZERZETESEKTŐL
Soualic i apátság Girondéban.

JRr-iov : Doni Maguelonu©
2 arany érem :

Ertlesel 1S80. — London. 1884.
A legmagasabb kitüutetések.

Feltalá. taiott : 1373^11 Pl ™ [e Bo«»a«d
Puor alt*l.

A fútiszteleiidi és kegyes „Benedek-rend^-ek 
fog-eliairjének minden napi használva, — egy pár 
essppnyi adag egy pohár vízben — megakadá- ß 
lywaa a lynkaa fog képződését és meggyógyítja ajjH _ 
lynkas fogat, melynek fehér fényt és szilárdságot 
kSlísönöz s a melleit a foghust etősili és épen tartjs.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk 
a midőn figyelmöket ezen régi é< haaznoa kóazit- 

, ménTre felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óv- Ü 1 
SZOT ?i fogfájás eilen. ^ |
IUz alaplttatott V 07-ben. OOpTTUT Bordeaux 10ó és 108 B I 

l oflK? Iliik : ÜLUUm Rue Croix de S quey. g 1
eUsebb iilaiszerárá-lcereskedésben, gyógyszertárakban és quóqvsier- 1 I 

áríi- (drogué) kereskedésekben. J
Lopható m tao.en n

Raktárak Debreczenben : Tamássy Károly 
Szent-Királyi és Ks enda, tierébi Füiöp.

ígysz., Tóth Béla gyógy«/..,

6176—1889. szám.

Hirdetmény.
ITajduvármegye közgyűlésének fo­

lyó 1889. évi 37. szám alatt kelt ha­
tározatával lí.-Nánás város belterületéül 
393.- m. hosszú és 4 méter széles cyc-S
i-i» kőburkolat kiépítése engedélyez-! Arvei‘ési hirdetmény.
telvén, az el,ez szükséges tokaji hideg- Debieczen 8Z. kir. vár03 tanácil

4194.
1889.

oldali trachit vagy ennek megfelelő kő­
anyag szállítása és ennek az úttestbe 

I beépítése biztosítása czóljából vetseny 
I tárgyalás hirdefetik.

A Hajdú vármegye székeabázábavj 
megtartandó

részéről közhirré tétetik, miszerint s 
város tulajdonát képező következő föl­
dek. u. m. :

1., a 441 cat. holdat és 26 □ ölet

CG- ...... _~r
'— I e

iss idei töltésű!,,
V-KSw Éíi'-ix. v *%rf r-"r

inn, Bor­ ii ii U

^ I I fi i I 
Ilii

xlilli
DebreczcRbu-n czeyléti uícza

Aj■1 1 j s 1 gjulb minőségű és ál iásó
férfi es fi u

I un?

., |tevő uiosztásu legelő föld. melyet a vá-versenytárgyalas hatar-|
r ,üon / ■ , , 0 |i'os telkei után a felosztott belső közié-iitejeui í. 1889. évi augusztus hó 8-,ki ,, , , , . ...

,r „ a a '■ 1 - , ,, . igeidből kapott, s mely az Apaía erdő“ ipjH ti. e. 9 oraja kitűzőtu<. s fellu-f 1 1 , *, . . , .
^ .i, i, ,, • , |$ől a sziki gyakori határig terjed s sám-vatna.x a vállalkozni óhajtók, hogy al 67 „ „ , ■

i T-atA ■ t oooK V . ’ao s’i fsoni ut mellett, a f. 1889. évi nov. 1-tolköltségvetés szerint 3885 írt 43 krbang, ’
... n:r ,» <>! I .. ... , , - , „Ihat évre t. i. 1895. nov. 1-ig,i-eguilupitott vállalati díj keretén beidig „ , . ,, ,,

ó-i F, o' j íi. , z . •. , . y 2.. a m. kir. állam vasút nieile-t.te.t és o el ellátott zárt ajánlataikat!
alólirott alispán-je^v fel91 a vámd-utczai ujs rra, illetve

Bikszádi, Báriai, Bii 
széki, Budai kesvrii, Czigel-| 
kai, Csizi, Emsi, (jiesliiiblij 
Gleichenbergi, Jialli, ,,iblay“ 
iwándai, Karisbádi, Korit- 
nyitzai, Kron dórii, Lipiki 
„iblay“ Margit, Marienbádi,
Mohai „Agnes“ Mohai „Ste­
fánia“ Parádi, Pi rmon ti 
„aczélforrás,“ Pülnai, Roclii- 
tsi, Saidschützi, Salvator, Sel­
ters, Szolyvai, Szulini, Preb- 
lai, \ eghlesi „Veratorrás“ ter­
mészetes gyógy- és borvizeket.

Továbbá
olaj batört készfestékeket
minden színben, Lenkenczét! Alulírottnak vm szerencsém ugv a(firnist), szobapadló fénymá-fe^Ü2tti”k",b^,SS‘ 
zokat, es mindenféle íesté-|máaára juttatni, miszerint kkásomat 
keket, lackokat, ajánl IBurgondm-utczáról Kút utcza, 9ig. 8Zá-

RICKL JÓZSEF ZELMOS
Debreczen. I Szombatiiy -viuir-d«;

__________,._5___ _ _ építőmester.

n kitűzött határul ig 
hoz küldjék be.

-A terv, költségvetés és
a nagyváradi oaszágutra. másfelől a ba- 

a részleteslm°kkertl"é nyúló, mintegy 2500 0 ölet 
féltéi elek a vármegye kir. építés v-ti hi-S— 1050 □ ölet, 700 □ ölet, 1100 L 
v .tahiban a tárgyalás határnapjáig bárkié’Rt, és 1 hold 417 □ ölet tevő 5 rend-

___ j. 1 ■ . i . „ , . . . . . . sl.. l: r i , - ■ i 1 - , - ««« / • „Un.beadandófaraktári helyiség 1889. évi októ- 
ogyjber 1-től hatévié, t. i. 1895 októberiig.

3., a Józsa kert és a nagyerdő közt

A birodalom legjobb gyártmányú férfi
és női ezérnázott színes és feher

HARISNYÁIT.
Legjobb anyagú és ízléaszerint, saját 

varrodájában készült

KÍHÁZASITÁSÍ CZIKKE1T
—*■ A étté

Lakváltoztatás.

által megtekinthető lévén, a 
ajánlatban világosan L.iieendőlesz, 
a vállalkozó a tervet és részi les fel-1 
tételeket (ismeri és az abban foglaltak vő s az 1661 sor számú házután fc" 
kötelezettségeknek magát aláveti. gosztut' Holest Arnold féle 2 és AjL rész 

Debreczen, 1889. julius 29-én. |Osztályozoít hold ujosztásu föld, folyó
1889. évi október 1-től három évre, 1 
i. 1892. évi október 1-ig terjedő időre; s 
városháza nagytanácstermébe folyó 18;-- 
évi augusztus hó 21 ik napján délelőtt 
10 órakor, — a város számvevő hiva­
talában megtekinhető feltételek mellett 
nyilvános árverésen haszonbérbe fogas* 
adatni.

Miről az árverelni óhajtók azz»1

Rázsó Gyula
alispán.

Figyelmeztetés.
tisztelettel értesítem a n. é. ke 

gy elet es közönséget, miszerint rit­
ka szépségű, legújabb fajtájú

értesittefnek, hogy a feltételekben jelzett
nagy választékban megérkeztek, sSkikiáltási árak 10%-kát bánatpénzül 
azokat, valamint a régi sirköveketfaz árvereltető bizottság kezéhez kész- 
is : a lehető legjutányosabb árban|pénzben letenni tartoznak, 
a n. é. közönség rendelkezésére bo-I Debreczen 1889. julius 25 
csátom. I

Tisztelettel A városi tanács.
Boros NáiHlor. I ^ ^ ^ ^

Debreczen, kisvárad-utcza 2102. sz a* -Wy’1
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Elh
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bér jelenthez 
díjas joggya 
nak helyére 
módik-

Jellemzi 
a budapesti 
irnoki állású* 
küli emberek 
kását, hogy 
szólni a kap

Kétségt 
között a sok 
mely végre i 
nak, lóvasúti 
leniek. De a 
a zsebében, 
gyomor. Ks 
a mi tegnap 
bouczolásánál 
mora elől me 
kába kevert 
gát. A rend 
óta volt hajló 
száraz kenyer 
bisonyitványt

Ügyinek 
mi miniszter, 
ganisaíió ált 
zendó honvéd 
terjeszthetett 
béri előléptet 
lehető legalac 
qaalificatióuál

Szepte 
a véderő tö 
zászlóalj kert 
át, a mi 3 
most század 
segéitisstet 
20 lovas-ezi 
1200 nj 1 
nflnk.

Ötszáz h 
pedig valamen 
másrészt a 
felel meg az 
nívójának. Es 
delem nem ke 
a hol a segéd 
szán tartó k< 
bejutni.

Honvéd tis
■Sy nem akeze

ti

K 1T
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